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ÓZ 


II. Abdulhamit Dönemi maarif müdürlerinden Halil Kemal Bey, 1886-1889 tarihleri arasında üç yıl Halep 


Maarif Müdürlüğü yaptıktan sonra, Suriye Maarıf Müdürlüğüne tayin olmuştur. Buradan 1891 tarihinde 
Beyrut'a ve 1892 tarihinde de ikinci defa Suriye'ye atanmıştır. Halil Kemal Bey, bu layihayı ikinci Suriye 
Maarif Müdürlüğü sırasında 1892 tarihinde kaleme almıştır. Layihasında, Hatay'daki Sünni ve Nusayri 
toplumunun karşılıklı hataları dolayısıyla meydana gelen problemlere çözüm önerileri sunmuştur. Bu 
sorunların asıl kaynağının inançsal olmayıp bölge zenginlerinin ve ileri gelenlerin ekonomik kaygıları 
olduğunu ispatlamaya çalışmıştır. Bu layiha, Cumhurbaşkanlığı Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi 
kısmında, Yıldız Perakende Evrakı tasnifi içinde, Maarif Nezâreti Maruzatı bölümünde yer almaktadır. Defter 
şeklinde 6 sayfa olarak hazırlanan layiha için 1 sayfa da takdim yazısı kaleme alınmıştır. Halil Kemal Bey ve 
Layihası hakkında ayrı bir çalışma yapılmış olup bu çalışmada ise Layihanın Transkripsiyonu ve Osmanlı 
Diplomatiği bakımından değerlendirilmesi yapılmıştır. 


ABSTRACT 


Halil Kemal Bey, one of the Maarif-Education-Directors of Abdulhamid II, after working as the Maarif- 


Education-Director of Aleppo for three years between 1886-1889 was appointed to Syria Maarif-Education- 
Directorate. He, from there, was appointed to Beirut in 1891 and to Syria for the second time in 1892. Halil 
Kemal Bey wrote this layiha during his second Syrian Maarif-Education-Directorate in 1892. In his Layiha he 
offered solutions for the problems that occurred due to mutual faults of Sunni and Nusayri community in Hatay. 
He has tried to prove that the real source of these problems is not the religious beliefs but the economic concerns 
of the riches and prominent in the region. This layiha is included in the Ottoman Archives section of the 
Presidency State Archives, within the scope ofthe Maarif Nezáreti-Education Ministry-Maruzati section within 
the Yildiz Perakende Document classification. One page presentation letter was written for layiha, which was 
prepared as 6 pages in notebook form. A separate study was conducted about Halil Kemal Bey and his 
Layiha.In this study the transcription of Layiha was made and evaluated in terms of Ottoman Diplomatics. 
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EXTENDED ABSTRACT 


Layiha, which is a word of Arabic origin, is used in the meaning of “what is to be remembered". In the Ottoman diplomatic 
language, this word was used for two types of documents: report and draft. In the Ottoman Empire, most of the layihas are 
report-like layihas which were Islahat layihas, layihas prepared after inspection and civil servants, layihas that express 
opinions and layihas of esbáb-1 mücibe. The subject of the study, the layiha of Halil Kemal Bey is also a report which 
gives an opinion. 

Abdulhamid II (1876-1909) asked all senior government officials to prepare reports on their region's problems, their 
solutions and recommendations. Upon this request, the layihas were sent to the headquarters of the government from all 
over the country. This layiha is one that prepared by Halil Kemal Bey, one of the education principals of the period of 
Abdulhamid II. 

Halil Kemal Bey served as the education principals of Aleppo for three years (1886-1889). During this duty, he was 
involved with the problems of the Nusayris in Antakya, Aleppo. He wrote Layiha in 1892 during the Syrian Directorship 
of Education. Layiha is concerned with the problems of Antakya Nusayris and the solution of these problems. The main 
problems were the fact that the members of the Antakya Nusayris were not elected to the courts, their witnesses were not 
accepted in the courts and the Nusayris were not allowed to enter mosques. The real source of these problems is the rich 
Christian and Muslim garden owners who run Nusayris as slaves. The Nusayris, who were employed by the wealthy garden 
owners for almost nothing, were evading tax and hiding their children in order not to send them to the military. The solution 
of education director Halil Kemal Bey was education. Nusayri schools would be opened to educate girls and boys. The 
teachers working in these schools, along with the neighbourhood imams and muhtars, officers and civil servants would 
help the attendance and counting. For these arrangements to succeed, the influence of rich and well-established families 
in Antakya had to be broken. 

A separate and detailed study of the biography of Halil Kemal Bey, the author of Layiha, and the content of Layiha had 
been done before. Therefore, this issue has been summarized and in this study, the evaluation of the layiha concerning 
Ottoman diplomatic is discussed and the transcription of the layiha is done. 

Layiha consists of the presentment part and the main text. Presentment text is one page and the main text consists of 6 
pages in the form of notebooks. Those doing the classification study numbered the leaves not the pages. First leaf formed 
the outer cover of the notebook. The second leaf is page 1-2, the third leaf is 3-4 and the fourth leaf is 5-6, and the 6th 
page is empty.The text type used in Layiha is rik'a. The Ottomans developed the rik'a script, which the Arabs 
underestimated as barbaric. Since the letters in this type of writing are suitable for unification in many ways, everyone, 
small officials and authorities in the Ottoman country started to write with this article. This type of writing became more 
widespread in the last periods of the Ottoman Empire and the teachers of hüsn-i hat taught this type of writing in schools. 
The presentment begins with the words of prayer praising the sultan and ending with amin. The reason and the purpose of 
writing layiha are stated afterwards. The original part of the text also begins with praise and prayer. Subsequently, the 
subject discussed was written in paragraphs. Both rumi and hijri date were used together in layiha. Halil Kemal Bey's 
stamp existed at the end of both the presentment and the original text. There was a great improvement in shape, text and 
content of official and personal seals in the Ottoman Empire. The personal seals were smaller in size than the official ones, 
and they could be round, oval, square and octagonal. There were even seals that had serrated round, as well as moon- 
shaped seals. Everyone had a personal seal, whether he or she was a state official or an ordinary people literate or illeterate 
in the Ottomans. Because the use of seals in official correspondence was necessary to prove the accuracy of the document. 
Official seals continued until the Revolution of the Letter and then the stamp and signature began to be used in place of 
seals. Signature also replaced personal seals, but these seals were used for a while, albeit limited, among the people. The 
seal used at the end of the manuscript and in the presentment in the form of oval and was a personal seal. The name "Halil 
Kemal" is engraved on the seal and it is printed under the text "The Kuls of Syrian Education Director “ 

This layiha is important in terms of its content and is also very valuable in terms of Ottoman Diplomatics. The fact that 
the author of Layiha is an educator, especially the roles as teacher of Turkish (Lisân-ı Osmáni) and French, makes this 
report even more valuable. These qualities of the author are positively reflected in the composition, writing, language and 
style of layiha. 
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Giris 

Layiha (lâiha) kelimesi, Arapça asıllı olup, Arapça levh kökünden gelmektedir. Sözlük 
anlamı hatırlanacak şey, hatıra gelen demektir. Osmanlı Diplomatik dilinde ise Lâyıha, rapor 
ve taslak olmak üzere iki ayrı belge cinsi için kullanılmıştır. Rapor mahiyetindeki layihalar; 
ıslahat layihaları, teftiş ve memuriyet sonrası hazırlanan layıhalar, görüş bildiren layihalar ve 
esbab-1 mücibe layıhası olmak üzere dört kısma ayrılmaktadır. Halil Kemal Bey'in Lâyihası, 
rapor mahiyetinde görüş bildiren bir layihadir (Kütükoğlu, 1988, s. 335-337; Kütükoğlu, 2003, 
s. 116). 


IIL. Abdülhamit, saltanatının ilk yıllarından itibaren vali ve üst düzey devlet 
memurlarından; bulundukları bölgenin genel durumu, sorunları ve çözüm önerilerine dair 
raporlar hazırlamalarını istemiştir. Bu talep sonrasında, ülkenin dört bir yanından hükümet 
merkezine layihalar gönderilmeye başlanmıştır (Çadırcı, 1991, s. 414). Merkeze gönderilen bu 
layihalarla ilgili birçok makale veya hazırlanan lisansüstü tez yazılmıştır’. 


Layihanın müellifi Halil Kemal Bey, 30 Temmuz 1860 tarihinde Tarsus'ta dünyaya 
gelmiştir. Babası Tarsuslu Hacı Musa Ağa'dır (İ.B.B. Atatürk Kitaplığı, Bel.Mtf. 54553). İlk 
öğrenimini tamamladıktan sonra, İstanbul'a gelerek Mekteb-i Sultani'ye müracaat etmiş ve 
Maarif Nezaretince bu okula 1880 tarihinde, ücretsiz olarak (meccanen) kaydı uygun 
görülmüştür (BOA, Y.EE.d., 438/29, s. 46; B.O.A. MF.MKT. 65/14). İlk memuriyeti, 13 Ocak 
1886 tarihi olup, bu tarihte öğrencisi olduğu Mekteb-i Sultani'ye öğretmen (lisân-ı Osmani 
muallimi) olarak atanmıştır. Buradakı öğretmenlik görevine ilaveten önce Ayvansaray sonra 
Zeyrek Rüştiyesinde Fransızca öğretmenliği yapmıştır. Memuriyetinin daha on birinci ayında 
dikkat çekici bir terfi alarak Halep Maarif Müdürü olarak atanmıştır (6 Aralık 1886). Üç yıllık 
Halep Maarif Müdürlüğü görevinden sonra 1889 tarihinde Suriye'ye ve 1891 tarihinde ise 
Beyrut'a Maarif Müdürü olarak tayın edilmiştir. 1892 tarihinde ikinci defa Suriye Maarif 
Müdürü olarak görevlendirilen Halıl Kemal Bey, buradan 1896 tarihinde Kosova'ya 
gönderilmiştir (B.O.A. MF.MKT. 609/50 s.2; BOA, Y.EE.d., 438/29, s. 46). 1899 tarihinde 
Kosova Maarif Müdürlüğü görevinden azledilmis, 1900 tarihinde ise Ankara Maarif Müdürü 
olarak görevine iade edilmiştir (B.O.A., BEO, 1358/101818; B.O.A. MF.MKT. 609/50, s.2; 
B.O.A, I. MF. 10/20) 1904 tarihinde atandığı Meclis-i Maarif Azalığı, 1914 tarihinde 
lağvolunca kendisi kadro harici kalmıştır (Akyıldız, 2003, s. 274). Açıkta kalınca, Maarif 
Nezaretine başvurarak eski memuriyetine uygun bir görev talep etmiştir (B.O.A. MF.MKT,, 
1208/76) . Halil Kemal Bey yeni bir görev beklerken, 14 Eylül 1915 tarihinde 55 yaşında vefat 
etmiştir. Geride eşi Hatice Kamile Hanım ile Münir, Ahmet Burhaneddin, Musa Celal ve Ali 
Веди isimlerinde dört çocuk bırakmıştır (B.O.A. MF.MKT., 1212/39, s. 1). 


Layihada, Antakya Nusayrilerinin yaşadıkları problem ve sıkıntılardan bahsedilerek bu 
sorunların çözümü için öneriler sunulmuştur. Antakya Nusayrilerinden mahkemelere üye 
seçilmemesi, şer'i mahkemelerde şahitliklerinin kabul edilmemesi ve Nusayrilerin camilere 
sokulmaması temel problemler olarak tespit edilmiştir. Bu sorunların asıl kaynağı olarak da 
Nusayrileri köle gibi çalıştıran zengin Hıristiyan ve Müslüman bahçe sahipleri gösterilmiştir. 
Zengin bahçe sahipleri tarafından adeta karın tokluğuna çalıştırılan Nusayriler ise vergi 


! Bu çalışmalardan bazilarai: Yunus Gökgöz, II. Abdülhamit'e Sunulan Layihalar, Ankara Üniversitesi Sosyal 
Bilimler Enstitüsü Tarih Anabilim Dalı Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, Ankara 2007, Mustafa Oğuz, ۰ 
Abdülhamit'e Sunulan Layihalar, Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Tarih Anabilim Dalı Basılmamış 
Doktora Tezi, Ankara 2007; Kürşat Çelik, “TI. Abdülhamit'e Sunulan Bir Layiha: 1880 Tarihli Beyrut Layıhası”, 
Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi, 28(2), ss. 345-362; Kemal Saylan,” II. Abdülhamid Döneminde 
Mahkemelerin Islahına Dair Hazırlanan Layihalar ve İsimsiz Bir Layiha Örneği”, Karadeniz, Ankara 2016, (31), 
ss. 265-278; Hüseyin Muşmal, “Konya Vilayetinin İmarı ve Islahı Hakkında 9 Eylül 1880 Tarihli Bir Layiha”, 
Selçuk Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Edebiyat Dergisi, (17) Konya 2007, ss. 119-134. 
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kaçırıyor, çocuklarını askere göndermemek için saklıyorlardı. Maarif Müdürü Halil Kemal 
Beyin çözüm önerisi eğitimdi. Nusayri kız ve erkek çocuklarını eğitmek igin okullar açılacaktı. 
Bu okullarda görev yapan öğretmenler, mahalle imamı ve muhtarıyla birlikte zabitler ile nüfus 
memurlarının yoklama ve sayım işlerine yardım edeceklerdi. Bu düzenlemelerin başarılı olması 
için de Antakya'daki zengin ve köklü ailelerin nüfuzlarının kırılması gerekiyordu (B.O.A,, 
Y.PRK.MF., 2/57-2, s. 1-6). Layıhanın müellifi Halil Kemal Bey'in biyografisi ve layihanın 
muhtevasıyla ilgili ayrı ve tafsılatlı bir çalışma yapılmıştır (Çelikdemir, 2019, s. 261-283). 
Bundan dolayı bu husus özetlenerek verilmiş ve bu çalışmada layihanın, Osmanlı diplomatığı 
bakımından değerlendirilmesi ile transkrıpsıyonu konusu ele alınmıştır. 


Layihanın Osmanlı Diplomatiği Bakımından Değerlendirilmesi 


Halıl Kemal Bey'in Layıhası, Rapor mahiyetindeki layiha türlerinden görüş bildiren 
layihalardır. Bu türden layihalar, ilgili ve söz sahibi bir vazifelinin herhangi bir mesele 
hakkındaki görüşlerini içeren raporlardır (Kütükoğlu 1988, s. 336). Halep Maarıf Müdürü 
olarak üç yıl (1886-1889) görev yapan Halil Kemal Bey, “bu görevim sırasında edindiğim bilgi 
ve tecrübeleri bu layihayla arz ve takdim ediyorum” diyerek görüşlerini bildirmiştir (B.O.A., 
Y.PRK.MF., 2/57-2, s. 1). 


Layıhada kullanılan yazı türü Rik adir. Arapların barbar yazısı olarak küçümsedikleri 
rika yazısını Osmanlılar çok geliştirmişlerdir. Bu yazı türünde harfler, birçok şekilde 
birleşmeğe müsait olduğu için Osmanlı memleketinde herkes, küçük daire ve makamlar bu yazı 
ile yazmaya başlamışlardır. Osmanlının son devirlerinde bu yazı türü iyice yaygınlaşmış ve 
okullarda hüsn-i hat öğretmenleri, bu yazı türünü öğretmişlerdir (Gökbilgin, 1992, s. 46) Rik'a 
yazı türü, hattatlar arasında “icâze yazısı” diye de şöhret bulmuştur. Bunun sebebi, hattat 
hocaların eğitimlerini tamamlayan talebelerinin icazetnamelerini rik'a hattıyla yazmalarıdır 
(Aktan, 1995, s. 40). 


Rapor mahiyetindeki layihalarda kullanılan kâğıt, layihanin içeriğine göre farklılıklar 
göstermektedir. Bu türden layihalar, uzun veya kısa oluşlarına göre değişik boyutlardaki 
kâğıtlara yazılmışlardır. Bir sahifeye sığabilecek olanlarda tek, daha uzun olanlarda ise çift 
taraflı kâğıtlar kullanılmıştır. Hatta bazen bunlar bir defter şeklinde birkaç yapraktan meydana 
gelmiştir (Kütükoğlu, 1988, s. 337; Kütükoğlu, 2003, s. 117). Halil Kemal Bey'in layihasi, 
takdım yazısı ve asıl metinden oluşmaktadır. Takdim yazısı tek sayfaya sığdırılmış, asıl metin 
ise uzun olduğundan defter şeklinde 6 sayfa olarak hazırlanmıştır. Tasnif çalışmasını yapanlar, 
sayfaları değil varakları (yaprakları) numaralandırmışlardır. Birinci varak defterin dış kapağını 
oluşturmuştur. İkinci varak sayfa 1-2, üçüncü varak sayfa 3-4 ve dördüncü varak sayfa 5-6 olup 
6.sayfa boştur (B.O.A., Y.PRK.MF., 2/57-2, s. 1-6 ) 


Osmanlı Diplomatik ilminin ilgi alanına giren Osmanlı vesikaları, kabaca Dibâçe 
(başlangıç, giriş), Nakil ve İblağ (asıl metin, gelime) ile Hatime (sonuç) kısımlarından meydana 
gelmektedir (Aktan, 1995, s. 77, 119, 133). Halil Kemal Bey Layihasinin tek sayfalık takdim 
yazısı, padişaha övgü ve âmin ile bitirilen dua sözleriyle? başlamaktadır. Bu birkaç satırlık övgü 
ve duadan sonra, layihanın yazılış gerekçesi ve yazılış amacı belirtilmiştir’. Takdim yazısının 


2 “Cenâb-ı mennân háfiz-1 ahkâm-ı şeri'at hâmi-i mülk-i devlet şehriyâr-i ma'âli-i menkibet zill-i zalil-i ilah 
emirü İ-mü'minin halife-1 kâffe-i müslimin mehâbetlü veli-ni'met bi-minnetimiz padişahımız efendimiz 
hazretlerini dünya durdukça kemâl-i izz ü âfiyet ve şükre ve san ve satvetle erike-pirâ-yı makâm-ı hilâfet- uzmâ 
ve cális-i serir-i saltanat-1 'ulyâ buyura amin.” B.O.A., Y.PRK.MF., 2/57-1. 

3 “ ..Kulları mukeddemâ üç sene Haleb vilayeti ma'ârif müdiriyetinde bulunmuş olduğum cihetle o haváli 
hakkında hasıl eylediğim vuküf ve ıttılâ üzerine... Binâen- aleyh Nusyrilerin Cevamı -1 şerifeye duhülleri ve 
ta lim ve terbiyeleri mes'elesine dair min gayr-i haddin ma lümât-ı sabika-1 çâkerâneme ve cümle-i sermáyesi 
'aczden ibâret olan mütâla ât-ı kemterineme nazaran tanzimine mütecâsir olduğum bir kıt'a lâyihayı...” B.O.A., 
Y.PRK.MF., 2/57-1. 
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hatime (sonuç) kısmında ise müellif, çok mühim bulduğu bu gerekçelerden dolayı yazmaya 
cesaret ettiği layıhayı padişaha arz ve takdim ettiğini vurgulamaktadır. 


Layıhanın asıl metin kısmı da tıpkı takdim yazısı gibi padişahı öven ve amın ile bitirilen 
dua sözleriyle? başlar. Bu kısa dibaçenin (başlangıç ve girişin) hemen ardından nakil ve iblağ 
(asıl metin, gelişme) kısmı gelir (B.O.A., Y. PRK.MF., 2/57-2, s. 1). Osmanlı vesikalarında nakil 
ve iblag bölümünde, belgenin yazılmasına sebep olan gerekçeler muhataba izah edilmege 
çalışılır (Aktan, 1995, s. 119). Osmanlı belgelerinde, nakil ve iblag bölümüne geçmeden önce 
hitap edilen muhatabın elkabı yazılırdı. Ancak padişahlık makamına sunulan layihalar, hangi 
gruba girerse girsinler elkap ihtiva etmezlerdi. Layiha metinleri ise bent bent veya madde 
madde kaleme alınmaktaydı. Birinci gruptaki layihaların hatime yani sonuç kısımları, 
genellikle “Emr ü ferman...” formülüyle tamamlanmaktadır (Kütükoğlu, 1988, s. 335). 
Değerlendirilen bu layihanın asıl metin (nakil ve iblağ) kısmı, bent bent yanı paragraflar halinde 
kaleme alınmıştır. Hatime kısmında da “Emr ü ferman...” formülü kullanılarak” layihaya son 
verilmiştir. Layihanın gerek takdim yazısı gerekse asıl metin kısmının bitiminde tarih 
yazılmıştır. Hem rumi hem de hicri tarih kullanılmıştır. Her iki tarih de son cümlenin hemen 
sonrasında “fi” rumuzuyla başlayıp, “ve” bağlacıyla birbirine bağlanmıştır (B.O.A,, 
Y.PRK.MF., 2/57-1; B.O.A., Y.PRK.MF., 2/57-1, s. 6). 


Layihanin hem takdim yazısı hem de asıl metninin sonunda mühür kullanılmıştır. 
Mühür Farsça bir kelime olup, Arapça karşılığı Hatemdir. Osmanlı Devletinde resmi ve şahsi 
mühürler; şekil, yazı ve içerik olarak büyük bir gelişme göstermiştir (Uzunçarşılı, 1940, s. 496). 
Şahsi mühürler, resmi olanlara göre daha küçük boyutlarda olup yuvarlak, beyzi (oval), kare ve 
sekizgen biçimlerinde olabilirlerdi. Hatta etrafı tırtıllı mühürler olduğu gibi, ay şeklindeki 
mühürlere de rastlanılmaktadır. Osmanlılarda devlet memuru veya halktan okuma yazması 
olsun olmasın herkesin bir şahsi mührü bulunurdu. Çünkü resmi yazışmalarda mühür 
kullanmak, belgenin doğruluğunu ispat bakımından gerekli idi (Kütükoğlu, 1988, s. 93; 
Kütükoğlu, 2006, s. 530). Resmi mühürler, Harf inkilabina kadar devam etmiş, daha sonra 
damga ve imza mührün yerine kullanılmaya başlanmıştır. Şahsı mühürlerin yerini de imza 
almış, ancak bu mühürler, halk arasında sınırlı da olsa bir süre daha kullanılmıştır (Uzunçarşılı, 
1940, s. 496). Layihanın takdim yazısı ve asıl metnin sonunda kullanılan mühür, beyzi (oval) 
şeklinde olup şahsi bir mühürdür. Mührün üzerinde “Halil Kemal” ismi kazılı olup “Suriye 
Maarif Müdürü Kulları” yazısının altına basılmıştır (В.О.А., Y.PRK.MF., 2/57-1, B.O.A,, 
Y.PRK.MF., 2/57-2, s. 6). 


Layihanın Transkripsiyonu 
Layihanin Transkripsiyonunda Takip Edilen Yóntem 


Layihanin transkripsiyonu (çeviri yazısı) yapılırken, Arapça ve Farsça kökenli 
kelimelerdeki uzun sesliler “ à, û ve 1” şeklinde gösterilmiştir. Ayın ( £) Harfi için üstten sağa 
doğru virgül (^) kullanılırken, Hemze (+) için ise üstten sola doğru virgül (^) kullanılmıştır. Bazı, 
güya, yani, cami, padişah ve benzeri gibi günümüz Türkçesinde yaygın olarak kullanılan 
Arapça ve Farsça kökenli kelimelerde transkripsiyon işaretleri o kullanılmamıştır. 
Cemâziyelevvel ve Teşrinisâni gibi çok kullanıldığı ıçın adeta birleşmiş olan Arapça ve Farsça 
nitelikli terkiplerde (tamlamalarda), apostrof (kesme işareti) ve tire (çizgi) işaretleri 
kaldırılmıştır. Ötedenberü (öteden beri), iderek (ederek), her dürlü (her türlü), ilerü (ileri), 
yigirmi (yirmi), kilisa (kilise), içün (için), oldığı (olduğu ) gibi günümüz Türkçesindeki karşılığı 


^ “Cenâb-ı rabbi kibriyâ vekil- resül-hüda tâcdâr-ı 'azimü”l-âsâr şehr-i yâr-i ‘ali-tebar veli-ni met-i bi-minnet-i 
“Alem ser-tâc-ı akvâm ve ümem şevket-me'âb fâruki-şiyem efendimiz hazretlerinin ömr ü şevket ve iclal-i 
mülükânelerini ılâ-yevmi't-tenâd efzün ve müzedád buyura Amin." B.O.A., Y.PRK.MF., 2/51-2, s. 1. 

? “ ..Her halde ve kátibe-i ahválde emr ü fermán şevketlü mehábetlü kudretlü veli-ni met bi-minnetimiz tâcdâr-ı 
bi-meda-yı zıllullah-ı fi'1-àlem efendimiz hazretlerinindir." Y. PRK.MF., 2/57-2, s. 6. 
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kolayca anlaşılabilecek bu kelimelerin orijinal yazım ve telaffuzlarının kullanımı tercih 
edilmiştir. 


Layihanın Takdim Yazısının Transkripsiyonu 


Cenâb-ı mennân hâfız-ı ahkâm-ı şeriat hami-1 mülk-i devlet şehriyâr-ı ma âli-i 
menkibet zill-1 zalil-1 ilah emirü'l-mü minin halife-1 kaffe-1 müslimin mehâbetlü veli-ni met bi- 
minnetimiz padisahimiz efendimiz hazretlerini dünya durdukça kemâl-i izz ü ‘afiyet ve şükre 
ve san ve satvetle erike-pirâ-yı makám-1 hilâfet- uzmâ ve câlis-i serir-1 saltanat-ı ulyâ buyura 
âmin. 

Kulları mukeddemâ üç sene Haleb vilayeti ma aörif müdiriyetinde bulunmuş olduğum 
cihetle o havali hakkında hâsıl eyledigim vuküf ve ittila üzerine vilayet-1 müşârün-ileyh 
dâhilinde Antakya kazasında (ehl-islâm ile Nusayri tâ'ifesi beyninde ötedenberü devam 
idegelen Nusayrilerin Cevami-1 serifeye duhülden men olunmaları meselesi) geçenlerde yine 
teceddüd iderek birtakım şemâtet ve kil u kâle meydan açmasıyla váli-1 vilayetin Antakyaya 
kadar huzurina lüzüm göstermiş idiysede mes'elenin dilhah-1 âli ve rızâ-yı meyamin irtizâ-yı 
hazret-1 padişâhâneleri vechle henüz fasl olunamadığı rehin-i tahkiktir. Binâen- aleyh 
Nusayrilerin Cevâmi -i serifeye duhülleri ve ta lim ve terbiyeleri mes 'elesine dair min gayr-i 
haddin ma lümât-ı sábika-1 çâkerâneme ve cümle-1 sermâyesi aczden ibâret olan mütala at-ı 
kemterâneme nazaran tanzimine mütecâsir olduğum bir kıt a lâyihayı atabe-i ulyâ-yı veli- 
ni met-i a zam hazret-i mülkdârilerine ` arz ve takdime ictisâr eylediğim muhatt-ı ilm-i mu alâ- 
yı cenâb-ı giti-sitânileri buyuruldukta ol-bâbda ve katibe-1 ahvâlde emr ü fermân ve lütf u ihsân 
veli-ni met bi-ni metimiz veli-ni meti âlem ve tacdâr-ı akdes ve azam efendimiz 
hazretlerinindir. 


Fi 7 Cemâziyelevvel sene 1310 ve 14 Teşrinisâni sene 1308. 
Suriye Ma ârif Müdiri kulları. 
(Mühür) 
Halil Kemal 
Layihanın Asıl Metninin Transkripsiyonu 


(Sayfa 1) Cenâb-ı rabbi kibriyâ vekil- resül-hüda tacdar-1 azimü'l-âsâr şehr-i yar-1 âli- 
tebâr veli-ni met-1 bi-minnet-1 âlem ser-tâc-ı akvâm ve ümem şevket-me'âb fâruki-şiyem 
efendimiz hazretlerinin ömr ü şevket ve iclal-1 mülükânelerini ilâ-yevmi't-tenâd efzün ve 
müzedâd buyura amin. 


Haleb Vilâyeti dâhilinde kâ'in Antakya kasabasında ve bu kasaba civarindaki bazı 
köylerde meskün bulunan Nusayri tâ'ifesi ezmine-i kadimden-berü her nasılsa ehl-i İslâm 
tarafından cevamı -i şerifeye kabul olunmadıklarından dolayı bazı seneler ilka'at ve tahrikât-ı 
ecnebiyye semeresiyle tâ 1fe-1 merküma cevâmi -1 mevcüdeye duhüllerini musirren taleb ve 
19110 2 iderek ve ehl-i İslâm dahi güya ‘aka’id-i bâtılalarını ortaya sürerek sıdâ'ı müstelzem olan 
her iki tarafın mücâdele ve münâkaşasını tevlid etmekde olmagla bunu men’ idecek tedâbir-i 
esásiyye ittiház buyurulması ve bâb-ı âli kuyüdatiylada emr-i gayr-i mübhem olan ahz-ı asker 
mu âmelât-ı nizàmiyesinin icrâsı sırada tâ 1fe-i merkümenin ahvál-1 mezküreden tevellüd iden 
şemâatet ve hareketleri váli-1 vilayetin Antakyaya huzüruna kadar lüzüm göstermektedir. 
Kulları mukeddemâ Haleb Vilâyetinde üç sene ma ârıf müdiriyetinde bulunmuş olmaklığım 
hasebiyle ahvâl-i mahalliyeye hâsıl eylediğim vuküf ve ma lümât üzerine bir kıt a layiha tanzim 
ve takdimine hasbe's-sadáka mütecásir oldum. 


Çâker-i kadimleri Haleb Vilâyetinde bulunduğum sırada ahâli-i İslâmiyye ile Tá'ife-i 
merküme beyninde kendilerinden yani Nusayri tâ ifesinden mahâkim azâsı intiháb 
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edilmediğinden dolayı böyle bir münâkaşa ve mücâdele vukü bulmuş ve ol-vakt Nusayriler 
Alevi tâ ifesi imzasıyla sikayetlerde bulunmuşlar idi. Şimdi bunun esbâb-ı mücbiresine gelince 
Antakya kasabasının İslâm ve Hıristiyan ahalisinin hemân kısm-ı ekseri civâr-ı kasabada ve 
Antakya'ya dört beş saat mesafede vâki Süveydiye nahiyesinde ipek ve her dürlü meyve 
yetiştirmek içün birtakım bağçelere mâlik olduklarından İslâm ve Hıristiyan bağçelerin umür-1 
idaresini hâsılatdan sülüs almak ve tohumluk mesârifin sülüsü dahi hisse-1 hâsılatdan ifrâz 
olunmak ve fakat bıla-fa”ız bir iki bin gurus ahz itmek şartıyla 12 1۳6-1 merkümeye tevdi! ve 
ihaleye alışdıkları ve böyle bir irtibátin neticesinden tâ 1fe-i merküme karılarıyla çocuklarıyla 
gice ve gündüz çalışmalarına mukâbıl ölmeyecek kadar kefâf-ı nefs idebilüb her kangi sene 
hisab görülse evvelce aldıkları kut parasını ödemek içün sifru'l-yed kaldıkları (Sayfa 2) cihetle 
bağçe sáhibleri Nusayrileri bu yolda esir gibi kullanmağa ve tazyik itdikçe hâsılatı tamam 
göstermemek içün Nusayriler de hırsızlığa mecbür oluyorlar Nusayrilerin bu mecbüriyetleri ise 
zarüri vukü -bulduğunu bağçe sahipleri takdir itmediklerinden o yolda sirkatı vukü -bulan 
bağçeci Nusayrilerden, bağçe sahipleri kut paralarını isteyub bağçeden tard itmek veyahud 
hükümete teslim ile aleyhlerine da vâya kıyâm eylemek veyahud asker mu âmelâtında ketm-i 
nüfüs iden Nusayrileri zaten bildikleri halde menfa'at-i zâtiyeleri yolunda sükütu ihtiyár 
idegelmisiken bu sırada hükümet-i mahalliyeye ihbâr-ı keyfiyet etmek veyahud bu dakikaya 
vuküfu olan Nusayri baggeci mal sahibi ile hah nâ-hâh uyuşmağa ve borcunu kapatmaga 
mecbür idilmek şekâlarından birine tevessül içün menfa at-1 şahsiyelerini hangi cihette görürse 
ona göre davranmak ashâb-ı mülkün yed-i iktidarlarında olmağla bu iktidârlarının süret-i 
isti mali ashâb-ı emlakin insafi varsa insafına merbüttur. 


Nusayrileri bunlara bend ve esir iden esbâbdan biri de işbu tâ ifenin mahkeme-i şer iyye 
ve nizâmiyede öteden beri sehádetleri istimâ itdirilmediğinden bağçe sahiblerinin 
tahakkümlerine serfürü olmakdan gayri yegâne çare-i selametleri olmadığı cihetle tâ'ife-i 
merküme bu girdâb-ı esaret hakâretden tahlis-1 giriban itmelerini duhülden men’ olunduklari 
cevamı -1 şerifeye duhüllerini serbest görmekle hâsıl idecekleri fikrine zâhib oluyorlar 
Ekseriyeti ehl-i İslâmda olan bahçe sahiplerinden ibâret kalan ahâli ise bu huküka Nusayriler 
nâ'ıl oldukça hukükda müsâvi olacaklarından mahkeme-i şer iyye ve nizamiyede şehadetleri 
istima a yol açılmış ve Nusayrileri diledikleri gibi bahçelerinde kullanmağa imkân kalmamış 
olacağını takdir eylediklerine binâen öteden beri Ehl-i İslâmın mahallince mütemevvil ve 
müteneffizi bulunan Bereket ev Halefzadelere аһа1-1 sâire meclüb ve bu iki hânedânın 
tahrikâtıyla İslam nâmına Nusayrilerin Cevâmi'-i şerifeye “adem-i duhülleri hakkındaki 
müsted ayat ve münâkaşât esbab ve ahvál-1 ma rüzadan nasi tasni olunub ortaya konulmuş 
şeylerdir. 


Bir taraftan Bereket ve Halefzadeler, merkez kazaca kaimakam ve ná' ibi ve vilâyete 
varıncaya kadar vâli-i vilâyetle erkân-ı vilayeti isti dada göre her ne suretle olursa bi'l-1stihsál 
vesa it-1 unât-ı icrâ тууеу1 taraflarına çekmek ve kendilerine sahib olup menafi’-1 devlet ve 
memleketi takdir eden memürlar onların dá'ire-1 nüfüzlarina girmeyüb fakat dürlü dürlü 
firildaklar ve entrikalar ile aleyhlerine açılan da vaya veyahud süret-i mahremânede vukü bulan 
ihbára kurban olub, (Sayfa 3) münfasılan gidiyor. Bu halleri gören ve bilen kazanın küçük 
me'mürları bi'l-mecbüriyye bu iki hanedanın adetâ emirleri tahtında harekete mecbûr 
bulunduklarına göre Nusayrilerin Cevamı -1 serifeye duhüllerini men içün vukü'a gelen 
teşebbüsat ve müsted”ayatdakı kuvvet, arz idilen fesâdın mahsülü olmakdan ۰ 


Adana ve Tarsusdaki Nusayriler Antakya kazasında meskün olan Nusayrilerden pek 
ziyâde oldığı halde oralarda Nusayriler ehl-i İslâmın Hukük-ı Ser iyesinden tamamıyla hissedar 
olarak sáye-1 ma âli-vâye-i hazret-i hilâfet-penâhide diledikleri Cami-1 şerife gidüb edâ-yı salât 
iderler. Antakya ehl-i İslâmı nâmına süret-i zâhirede gösterilen ta assubun asl u mâhiyeti ber- 
minvâl-ı ma rüz tagallübân te'min edilen menfa at-ı şahsıyyenin bu vechle te'min-i devâm ve 
vikâyesi kayd ve mülâhazasıyla dâ'im ve kâ'im oluyor. Halbüki bu tezebzübâtın ilerüde def 1 
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müşkül ve belki na-kabil mazarrát-1 vahime tevlidine hadim olacağı umür-ı bedihiyyedendir. 
Çünkü Amerikalı misyonerler her yerde mekteb ve kilisa ihdâsına çalıştıkları gibi Antakyaya 
civar olan nefs-i Lazkıyede nasılsa bundan on sekiz yigirmi sene evvel te sîs itmiş oldukları 
leyli ve vasi bir mektebe mukeddemâ talim ve terbiye nâmıyla zükür ve inâs Nusayri 
çocuklarını velilerine para ve yiyecek virinceye kadar fedâkârlık ıhtiyârıyla celb itmekde ve 
Lazkiye Sancağına merbüt Cebel-i Nusayride ve Sahyun kazası dâhilinde dürlü dürlü hiyel ve 
desáyisle mektebler ihdásina başlamış oldukları halde el-yevm mezbür livâ mutasarrıfı bulunan 
Ziya Bey kullarının gayret ve sadâkatle kâr-aşnâlığı semerâtı olarak Amerika misyonerlerinin 
ehl-i İslâmı ve Nusayrileri iğfâl ve ızlâl içün köy köy dolaşan ‘aveneleri nizâm ve evámire 
tevfikân oralardan çıkarılmıştır. İşbu misyonerlerin çokdan beri Antakya Kazasında dahi 
mükemmel bir şu be ihdâsı teşebbüsünde bulundukları rehin-i tahkik olup bu ise mazarrât-ı 
melhüzaya mebde’ olabileceğine nazaran Antakya ehl-i İslâmı námina vukü -bulan ağrâzât ve 
ıhtılâfât-ı husüsusiyyeye hem-civâr olan Adana ve Tarsus Nusayrileri, emsal gösterilerek 
Cevamı-ı Şerifeye duhülleri serbest bırakılmak nasıl zarüri ise yukarıda “arz ve ifâde olundigi 
vechle tâ 1fe-1 merkümenin sâkin bulundukları karye ve mahallelerde hâne ve nüfüs tespitine 
göre mekatib-1 ibtida” 1۷۷۵ te sis ve teşkil olunarak işbu mahallerde cami’ ve mescid dahi 
yapdırılması ve etfalın nizâmı mücebince mekátib-1 mezbüreye devâma mecbür tutulması ve 
bu bâbda tekâsül ve terâhi idenlerden cezâ-yı nakdi alınmak süretinin kesb-i kat iyyet 
itdirilmesi ve bir de çünkü bu Nusayri tâ ifesi cehâletleri hasebiyle, meziyet-i "askeriyeyi ve 
hukük-ı devlet ve muhabbet-1 memleketi takdirden âciz oldukları cihetle ‘asker olmamak içün 
nüfüslarını ketm eylemek ve bunun zımnında hukük-ı miriyyeden olan (Sayfa 4) temettü ât 
virgüsünden dahi mürettebât-ı hazine-1 celileye halel iras itdirmek 'âdet-i kadimelerinden 
olmagla ‘ala-kile’t-takdireyn hâlâ ve mülken ve maddeten ve ma'nen rü-nümâ olan mazarrat ve 
müşkülât-ı ma rüza refte refte ortadan kaldırılmak üzere intiháb ve ta’yin buyurulacak 
muallimler me mûr bulunacakları mahalle ve karye mektebleri dâ iresinde tevellüdât ve 
vefayatın ve mektebe kabulleri meşrüt olan asitân-ı “askeriyye mâdünundaki çocukların 
jurnalini her üç ayda bir kere mahalle imamı ve muhtarlarıyla müştereken hükümet-i 
mahalliyeye i'tà etmeğe mu'allimlerin mecbûr tutularak redif zâbitlerinin ve nüfüs 
me mürlarının devir esnâsında idecekleri tedkik ve tahkikin mu'allimler delâletiyle yapılması 
ve yukarıda ‘arz olunduğu üzere Nusayri köylerinde yapılacak mekteblerden ma ada te sisisi 
cidden muktezi olan cevâmı' ve mesâcıd-ı şerife ımâmet ve hitâbetlerinin bu mu alimlere tevcih 
buyurulması ve mekatibe devâmları nizamen meşrüt olan çocukların devamlarını kat iyen taht- 
ıte mine aldırmağa hükümet-1 mahalliyenin de cehd-i tam eylemesi mukteziyât-ı umürdandır. 
Bu süret-i icrâ at hükümet-i seniyyenin maddi ve ma nevi menafi ve fevaid-i háliye ve 
âtiyesini te min ideceği muhtâc-ı berâhin olmayan umür-ı müslimeden bulunduğundan bir an 
evvel mevki-1 icrâya vaz 1 menüt-1 re y-1 âlidir. Bu babdakı masarifatin hazine-i celileye bar 
olmaması-çün şimdiki halde hisse-1 ma ârıfe müraca attan gayrı imkan yoktur zann à tahmin 
olunur. 


İcrâ'at-ı vakı aya vehleten ta'arruz iden bulunamaz ve sızıldıyı müceb olamazsa da 
ashâb-ı emlakin salıfü'l-'arz ol-bábdaki menfa at-1 tagallübkârâneleri mahdüd kalacağından 
icra at-ı vak adan cüz'i bir müddet sonra mu tâdları vechle menâfi -i husüsiyyeleri-çün her 
dürlü müfteriyât ve tahrikâta kıyâmları ve sá'ili şimdiden sedd idilmiş bulunmak üzere 
muharrikiyet-i mahalliye serfirâzı sayılan Bereketzâde Rifat ve Halefzade Vahid Agalarin ve 
bunların vesâit-i icrâ'iyyeleri olan yerliden nüfüs me'müru Şevket ve Kátibzáde Ziver ve Omer 
Efendilerin ve Nusayrilerden tahrikat-1 kavmiyye riyâsetinde bulunan eşirrâdan Kasap Haydar 
Efendinin islahat-1 ma rüza süret-i kat'iyye ve sâlimede takarrür edinceye kadar oraca 
nüfüslarının kesri her ne esbába mütevakkıf ise haklarında mu âmele-i mukteziyenin 1 
emrinde hâlen ve istikbalen ve mülken ve maslahaten dılhâh-ı alâ vechle fevâ'id ve inzibat-1 
idare ve menâfi -i hükümet kat iyen ve hacmen taht-ı te mine alınmış olur. Kalb-i lami ü”n- 
nur-1 hümöyünları mehbit-1 ilhâm-ı Rabb-1 Celil ve vücüd-ı kerâmet-nümüd-ı hilâfetpenâhileri 
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mevhibe-1 Yezdân-ı kadir olan emirü'l-mü'minin kurretü'l- ауп-1 müslimin tâcdâr-ı avâtıf- 
karin efendimizin tevfikan sámiletü'l-àfák-1 hüsrevâneleriyle burc-ı hilafet-1 uzmádan tulü 
iden sems-1 tâbân-ı hakikat bugünkü günde şark ve garba vâsıl oldığı gibi ezmine-i kadimden- 
berü (Sayfa 5) vâdi-i cehl ve nâdânide ve hal-ı halâletde püyân iken bunun neticesi veyl-1 nâyâb 
ve beyhûde azâb-ı bi-hesâb olduğunu zaman-ı ma delet-nişân hazret-i hilâfetpenâhilerinde 
idrâk ile Musul Vilâyeti havâlisinde yetmiş bin Yezidi birden halka-i nâciye-i İslâma duhül ve 
seref-1 imân ile na 11-1 fevz ü sürür olmaları gibi kainati engust-1 ber-dehân-ı hayret iden cümle- 
1 asâr-ı seniyye ve muvaffakıyât-ı celile-1 mülükânelerine bir bárika-1 izafet daha olmak üzere 
Antakyada Cevámi -1 serifeye duhül içün sitab iden Nusayri tâ 1fesi kullarını bu arzü-yı hidâyet 
ve sevabdan men ile envâ -i ta rizát ve müşkülat ihdâs iden ve neticesi hükümet-i seniyyeyi 
işgâl dimek olan esbâb-ı mücibe yukarıda isimleri “arz idilen birkaç mütegallibin ifsadat ve 
tahrikâtı yekünundan ibâret bulunduğuna nazaran icrâ-yı iktizâsı re'y-i rezin keramet-karin-i 
“Aliye mütevakkıf olmasıyla bunun sadakat ve ubüdiyyet-i meziyetleriyle ittisaf itmiş bir yed- 
1 ikdidâra tevdi ve ihále buyurulması vábeste-1 emr ü fermân kerâmet-beyân hazret-i 
mülkdarıleridir. Her halde ve katibe-1 ahvâlde emr ü ferman şevketlü mehâbetlü kudretlü veli- 
ni met bi-minnetimiz tacdar-1 bi-medâ-yı zıllullah-ı 11”1- âlem efendimiz hazretlerinindir. Fi 5 
Cemâziyelevvel sene 1310 ve Fi 12 Teşrin-i sâni sene (1)308. 


Suriye Ma ârif Müdiri kulları. (Mühür) Halıl Kemal 
Sonuç 


Osmanlı Devleti'nde rapor mahiyetindeki layihalar; devletin sosyal, kültürel, iktisadı ve 
askeri yapısıyla ilgili problemler ve çözüm önerileri formatında hazırlanmaktaydı. Bu 
raporlarda ya mevcut durumun ıslahı veya daha da geliştirilmesi için yapılması gerekenler arz 
edilirdi. III. Selim ve II. Abdülhamit dönemlerinde bir layiha yoğunluğu söz konusudur. 


Sultan II. Abdülhamit, hükümdarlığının ilk yıllarından itibaren tüm idareci kadronun 
layihalar hazırlayabileceğini bildirmiştir. Buna binaen vali ve üst düzey devlet memurlarından 
bulundukları bölgenin genel durumu, sorunları ve çözüm önerilerini kapsayan layihalar 
hazırlanması istenmiştir. 


II. Abdülhamit Dönemi maarif müdürlerinden Halil Kemal Bey, layihasini ikinci kez 
atandığı Suriye maarif müdürlüğü sırasında 24-25 Kasım 1892 tarihinde kaleme almıştır. 
Kendisi üç yıl Halep Maarif Müdürlüğü yapmış ve bu sırada tespit ettiği problem ve çözüm 
önerilerini rapor olarak hükümete sunmuştur. Layiha, Antakya (Hatay) Nusayrilerinin yaşadığı 
sorunlar ve bu sorunların hallıne dairdir. Bir eğitimci olarak sorunun çözümü için sunduğu : “ 
Bölgede yeni okullar açılarak Nusayri çocuklarının eğitilmesi” önerisi layıhada teferruatlı bir 
şekilde ele alınmıştır. Bunun yanı sıra Hıristiyan ve Müslüman bahçe sahipleriyle, toprak 
ağalarının kendi çıkarları için Nusayrileri nasıl sómürdükleri ve bunun engellenmesi için 
yapılması gerekenler de anlatılmıştır. Antakya Nusayrilerinin camilere sokulmaması ve 
mahkemelerde şahitliklerinin kabul edilmemesi gibi problemlerin de bu zengin toprak sahipleri 
yüzünden olduğu vurgulanmıştır. Layiha muhtevası itibarı ile önemli olduğu gibi Osmanlı 
Diplomatığı bakımından da oldukça kıymetlidir. Layihanin müellifinin eğitimci olması, 
özellikle de Türkçe (Lisân-ı Osmâni) ve Fransızca Öğretmenliği sıfatları, bu raporu daha da 
değerli kılmaktadır. Zira müellifin bu vasıfları, layihanin kompozisyon, yazı, dil ve üslubuna 
olumlu olarak yansımıştır. 
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Ekler 


Ek A: Layihanin müellifi Halil Kemal Bey. 
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Ek B: Layihanin takdim yazısı. 
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Ek C: Layiha'nın asıl metni, 1-6 arası sayfalar 


РН .. ۴ b 
mə .. öyə? Lo ед, . “ 
COPAS ди каса و‎ FAS ӧдә 2, fre SAP le SL дә 
تون ور بو بان و‎ ә Mnd Ари 
- **, PAN صاصرب درت‎ L : P 0 ^. . - ( 
KİNE Quos ou 2 ce PSL dy Ss .اج‎ ə سول کہ‎ LJ. 
e “42 алә, ME گر یه‎ = YE e e) نان‎ x زر رید وم‎ gie 5 us 
P MİL ون اه‎ 22, Gei aks my 4 
P 
ر‎ ə a Каан Ay و خود‎ 
C 5 رها‎ ad / ^ es تیل‎ we Ca 
oy A. "SAF Abs e)! m od 
3 a. cid 


^O جرد‎ b bs 
Mate (y 
də... 
wang § 
“evə 


E یط ی‎ Nor 
و سوه‎ fay 


dü"... 
ə p- ə di ед Mb کرحت‎ Les aks iDN 
” "t. óM cae so Of ne ac ey ətə 
. ae Cabby i bes Us» UYUR ax? Pg 


* 247» m taa; 
e AY öy) gt əlin 
9.,, 22 ? or^ وی ست‎ duz, 4 
VH ve Stirs, 
дә E Me ols ə JV iz 


2 
v 
e Wee Spi 


dern 
> . 





Celikdemir, M./ Gaziantep University Journal of Social Sciences 2020 19(2) 433-446 446 





